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ϭ͘ �t ŽŽƌĚũĞ�ǀ ĂŶ�ĚĞ�ǀ ŽŽƌǌŝƩ Ğƌ

Beste leden en sympathisanten,

Van harte wil ik jullie een voorspoedig 2026 wensen. Hopelijk zullen wij dit jaar geen geliefden

missen en mensen die een familielid zullen ontvallen wensen wij alle steun toe. Nieuwe leden

wensen wij welkom in onze vereniging en volksverhuizers wensen wij het allerbeste op hun

nieuwe woonplaats, zij moeten zich aanpassen aan hun nieuwe buren en wederzijds geldt dit

vanzelfsprekend ook.

De vereniging zal er alles aan doen om de geschiedenis van de Baasroodse werven uit het

ǀ ĞƌůĞĚĞŶ�ďŽǀ ĞŶ�ƚĞ�ƐƉŝƩĞŶ�ĞŶ�ĂĂŶ�ŚĞƚ�ƌƵŝŵĞ�ƉƵďůŝĞŬ�ŬĞŶďĂĂƌ�ƚĞ�ŵĂŬĞŶ͕ �ŝŶ�ƐĂŵĞŶǁ ĞƌŬŝŶŐ�ŵĞƚ�

de provinciale ambtenaren en in zo veel mogelijke talen.

Wij zijn weer toe aan onze allereerste nieuwsbrief van 2026. Vanzelfsprekend zullen wij, zoals

andere jaren, verslag brengen van wat in het laatste kwartaal van vorig jaar voorgevallen is,

verheugende feiten en diep trieste zaken die ons te wachten stonden en nog staan.

KŽŬ�ŝŶ�ŚĞƚ�ŶŝĞƵǁ Ğ�ũĂĂƌ�ǌƵůůĞŶ�ǁ ŝũ�ǀ ŝĞƌ�ŬĞĞƌ�ŝŶĨŽƌŵĞƌĞŶ�Žǀ Ğƌ�ĚĞ�Ğǀ ŽůƵƟĞ�ŽƉ�ĚĞ�ƉƌŽǀ ŝŶĐŝĂůĞ�

scheepswerven, bij bijzondere aangelegenheden zullen jullie onmiddellijk geïnformeerd

worden door middel van jullie emailadres.

Elk weekeinde zullen wij beschikbaar zijn vanaf 14.00u, wij zullen open staan voor jullie

verhalen en wetenswaardigheden die anders dreigen verloren te gaan.

sĂŶĂĨ�ũƵŶŝ�ǁ ŽƌĚƚ�Ğƌ�ŽƉŶŝĞƵǁ �ŐĞǁ ĞƌŬƚ�ĂĂŶ�ŽŶǌĞ��ĂĂƐƌŽŽĚƐĞ�ďŽƩĞƌ�ZŽƐĂůŝĞ�ĞŶ�ŐĞĚƵƌĞŶĚĞ�ĚĞ�

ŐƌŽƚĞ�ǀ ĂŬĂŶƟĞƐ�ǌƵůůĞŶ�ŽŽŬ�ǀ Žůǁ ĂƐƐĞŶĞŶ�ƚĞƌĞĐŚƚ�ŬƵŶŶĞŶ�ŽƉ�ĚĞ�ƐŝƚĞ͘

/Ŷ��ĞŶĚĞƌŵŽŶĚĞ�ǌƵůůĞŶ�ǁ ŝũ�ƚĞ�ǌŝĞŶ�ǌŝũŶ�ŽƉ�ĚĞ�ũĞƵŐĚďŽĞŬĞŶďĞƵƌƐ�ĞŶ�ŽƉ�ĚĞ�ŽŶƚŵŽĞƟŶŐƐĨĞĞƐƚĞŶ�

bij de buren. Ter gelegenheid van de Open Monumentendag zal de Alyv weer opengesteld

worden met vakkundige uitleg van een deskundige, een week later zullen de Scheldefeesten

georganiseerd worden, inderdaad wij zullen er alles aan doen om de alom bekende naam weer

ŽŶĚĞƌ�ĚĞ�ĂĂŶĚĂĐŚƚ�ƚĞ�ďƌĞŶŐĞŶ͕ �ŽŶǌĞ�ĂĐƟǀ ŝƚĞŝƚĞŶ�ŝŶ�ϮϬϮϲ�ĞŝŶĚŝŐĞŶ�ŵĞƚ�ĚĞ�ƐƟůĂĂŶ�ďĞŬĞŶĚĞ�

boekenbeurs “Books & Bites” eind november. t ŝũ�ŚŽƉĞŶ�ũƵůůŝĞ�ƌĞŐĞůŵĂƟŐte mogen ontmoeten

op de site.

Jan Annemans

ǀ ŽŽƌǌŝƩĞƌ



2. Agenda van de provinciale erfgoedsite scheepswerven Baasrode 2026

�ĞŶ�ĂĂŶƚĂů�ĂĐƟǀ ŝƚĞŝƚĞŶ�ůŽŽƉƚ�ƉĂƌĂůůĞů�ŵĞƚ�ĚĞ�ƉƌŽǀ ŝŶĐŝĞ�KŽƐƚ-Vlaanderen , weer andere verlopen

ŽƉ�ŝŶŝƟĂƟĞĨ�ǀ ĂŶ�ĚĞ�ǀ ǌǁ �̂ ĐŚĞĞƉǀ ĂĂƌƚŵƵƐĞƵŵ��ĂĂƐƌŽĚĞ͘�s ŽŽƌ�ĂůůĞ�ĚƵŝĚĞůŝũŬŚĞŝĚ�ǁ ŽƌĚƚ�ďŝũ�ĞůŬĞ�

ĚĂƚƵŵ�ĚĞ�ŝŶŝƟĂƟĞĨŶĞŵĞƌ�ǀ ĞƌŵĞůĚ͕ �ƉŽ�ǀ ŽŽƌ�ƉƌŽǀ ŝŶĐŝĞ�KŽƐƚ-Vlaanderen, vzw voor de vzw

Scheepvaartmuseum Baasrode.

1. Vrijdag 27 maart 2026 opening seizoen/werkhuizen, po en vzw

2. Maandag 20 april tot 30 april 2026 Erfgoedweken voor scholen, po

3. Zondag 26 april 2026 Erfgoeddag thema "haha humor", po + vzw

4. Zaterdag 30 en zondag 31 mei 2026 "Archeologiedagen", po

ϱ͘ ��t ŽĞŶƐĚĂŐ�ϭ�ũƵůŝ�ƚŽƚ�ϯϭ�ĂƵŐƵƐƚƵƐ�Η̂ ĐŚĂƩĞŶ�ǀ ĂŶ�ǀ ůŝĞŐΗ, po

6. Zaterdag 4 en zondag 5 juli "Scheldeland in stoom", po

7. Zondag 26/7 - 16/8 - 30/8 - 27/9 "Industrieel erfgoed langs de Schelde"(Stoomtrein), po

8. ZĂƚĞƌĚĂŐ�ϲ�ƐĞƉƚĞŵďĞƌ�KŶƚŵŽĞƟŶŐƐĨĞĞƐƚĞŶ�ŽƉ�ĚĞ�ƉĂƌŬŝŶŐ�ǀ ĂŶ�ǌĂĂů�KŶƚŵŽĞƟŶŐ, vzw

9. Zondag 13 september 2026 "Open monumentendag" thema Erfgoed in gevaar. po + vzw

10. Zaterdag 19 en zondag 20 september, Scheldefeesten, po + vzw

11. Zondag 15 november "Dag van de wetenschap", po

12. Vrijdag, zaterdag en zondag 27,- 28 en 29 november Books & Bites, Dendermonde, vzw



ϯ ͘ ��ŽƩ Ğƌǁ ĞƌŬǌĂĂŵŚĞĚĞŶ

�ŽƩ Ğƌǁ ĞƌŬǌĂĂŵŚĞĚĞŶ�ǁ ĞĞŬ�ϯ�ĚŝŶƐĚĂŐ�Ϭϳ -10-2025

sĂŶ�̂ ƉĂŬĞŶďƵƌŐ�ŶĂĂƌ��ĂĂƐƌŽĚĞ͕�ĚĞ�ĚƌŝĞ�ďŽƩĞƌďŽƵǁ ĞƌƐ�ŚĂĚĚĞŶ�Ğƌ�ĞĞŶ�ǀ ŽůůĞ�ĚƌŝĞ�ƵƌĞŶ�ǀ ŽŽƌ�

ŶŽĚŝŐ͕�ŚĞƚ�ǀ ĞƌŬĞĞƌ�ǁ ĂƐ�ǌŽ�ŝŶƚĞŶƐ�ĚĂƚ�ǌŝũ�ŶŝĞƚ�ŽƉ�ŚƵŶ�ǁ ĞƌŬ�ǁ ĂƌĞŶ�ǀ ŽŽƌ�ƟĞŶ�ƵƵƌ͘

�ĞŶŝƐĞ�ŚĞĞŌ�ŚĞŶ�ŽƉŐĞǀ ĂŶŐĞŶ�ŽŵĚĂƚ�ŝŬzelf in de Duitse cursus zat.

Geen probleem, die mensen weten perfect met wat zij bezig zijn.

Opnieuw worden de taken verdeeld, Jeroen stort zich op het achterschip, Cuyler werkt

ŽƉŶŝĞƵǁ �ĚĞ�ůŝũŶĞŶ�ǀ ĂŶ�ĚĞ�ďŽƩĞƌ�ĂĨ�ĞŶ�' ŝĞů�ƐƚŽƌƚ�ǌŝĐŚ�ŽƉ�ĚĞ�ůƵŝŬŚŽŽĨĚĞŶ͘

t Ăƚ�:ĞƌŽĞŶ�ďĞƚƌĞŌ͕ �ĚŝĞ�ŵĂŶ�ŚĞĞŌ�ĚĞ�ŽŶĚĂŶŬďĂƌĞ�ƚĂĂŬ�Žŵ�ĚĞ�ŵŽƚŽƌƐƚĞƵŶďĂůŬĞŶ�ŵƵƵƌǀ ĂƐƚ�ƚĞ�

ǌĞƩĞŶ͘ ��ŝĞ�ƚǁ ĞĞ�ďĂůŬĞŶ�ŚĞďďĞŶ�ǌŽ͛ Ŷ�ĨŽƌŵŝĚĂďĞůĞ�Žŵǀ ĂŶŐ�ĚĂƚ�ǌŝũ�ĞǆƚƌĂ�ŵŽĞƚĞŶ�ǀ ĞƌĂŶŬĞƌĚ�

worden, d.w.z. draadstangen worden doorheen de balken zelf geboord, vervolgens door de

ǁ ƌĂŶŐĞŶ�ĞŶ�ƚĞŶƐůŽƩĞ�ĚŽŽƌ�ŚĞƚ�ǀ ůĂŬ�ĂĂŶ�ŚĞƚ�ĂĐŚƚĞƌƐĐŚŝƉ͘

Onder dit laatste moet telkens het betreffend gat verdiept worden zodanig dat er een “rondel” 

in past en een moer, het geheel moet dan nog afgedicht worden met een eiken prop.

Jeroen denkt met dat “werkje” gemakkelijk twee dagen zoet te zijn.

Uiteraard, stel je voor dat, bij zeegang, de motor op wandel gaat!

, ŝũ�ŵŽĞƚ�ĚƵƐ�ŽŽŬ�ŶŽŐ�ŽŶĚĞƌ�ĚĞ�ďŽƩĞƌ�ůŝŐŐĞŶ�Žŵ�ĚĞ�ŶŽĚŝŐĞ�ĂĂŶƉĂƐƐŝŶŐĞŶ�ĂĂŶ�ƚĞ�ďƌĞŶŐĞŶ͊

K ŶĚĞƌƚƵƐƐĞŶ�ǌŝƚ��ƵǇůĞƌ�ŶŝĞƚ�ƐƟů͕�Śŝũ�ǌŽƌŐƚ�

ervoor dat de lijnen van de Rosalie perfect

strak liggen. Daartoe worden, buiten de

bolders om, de lijnen van het potdeksel

verder door getrokken zodanig dat ons

Rosalie een perfecte, ononderbroken lijn

bekomt.

Onze recent nieuwe scheepsbouwer krijgt

de luikhoofden van het voordek

toegewezen. Deze luikhoofden zijn al eerder

uitgelijnd , nu moeten zij enkel nog

aangepast worden aan de plaats waar ze

moeten komen, op het voordek, mooi in lijn.

Om zes uur worden de werkzaamheden

opgeschort omdat bij mijzelf nog een

verpleegster verwacht wordt.

Met een afsluitende Rosalie wordt de eerste dag van week drie van 2025 afgesloten.



�ŽƩ Ğƌǁ ĞƌŬǌĂĂŵŚĞĚĞŶ�ǁ ĞĞŬ�ϯ�ǁ ŽĞŶƐĚĂŐ�Ϭϴ-10-2025

Jeroen had voorzien om een volle twee dagen

ǁ ĞƌŬ�ƚĞ�ŚĞďďĞŶ�ŵĞƚ�ĚĞ�ŝŶƐƚĂůůĂƟĞ�ǀ ĂŶ�ĚĞ�

ďĞŝĚĞ� ŵŽƚŽƌƐƚĞƵŶĞŶ͕ � Śŝũ� ŚĞĞŌ� ŐĞůŝũŬ�

gekregen.

dĞŐĞŶ�ĚĞ�ƟũĚ�ǁ ĞƌŬĞŶ�ŝƐ�ƵŝƚĞƌĂĂƌĚ�ŶŝĞƚ�ǌŽ�

aangenaam, maar toch slaagt hij erin om, op

het einde van de tweede dag, de stuurboord

motorsteun klaar te krijgen.

Zoals deze het spiegelbeeld is van het linker

exemplaar is er evenveel werk aan als aan zijn

broer ernaast maar, door het feit dat het al om de tweede keer gaat, lukt het aardig in iets

ŬŽƌƚĞƌĞ�ƟũĚ͕ �ŽŽŬ�Ăů�ŝƐ�Ğƌ�Ğǀ ĞŶǀ ĞĞů�ǁ ĞƌŬ�ĂĂŶ͘ �KƉŶŝĞƵǁ �ďĞŐŝŶƚ�ŚĞƚ�ďŽŽƌǁ ĞƌŬ͕�ŽƉ�ĚĞ�ůĂŶŐĞ�ĚƵƵƌ�

zit ons Rosalie écht vol gaten, het spreekt voor zich dat al die openingen moeten opgevuld

worden, zij het met aan elkaar ŐĞůĂƐƚĞ�ĚƌĂĂĚƐƚĂŶŐĞŶ͕ �ǌŝũ�ŚĞƚ�ŵĞƚ�ĂĨĚŝĐŚƩ ĂƉƉĞŶ͘

Ook onder het vlak moet er geboord worden en afgedicht wat een hele klus is en toch lukt het

de ploeg scheepsbouwers.

Jeroen krijgt een bijkomende taak, het bepalen van de lengte van de bolderpennen, zodat wij

ze kunnen laten draaien. Bij de bespreking van het materiaal - de keuze ligt tussen roestvrij

ƐƚĂĂů�ĞŶ�ŐĞǁ ŽŽŶ�ƐƚĂĂů�ĞŶ�ĞĞŶ�ŐĂůǀ ĂŶŝƐĂƟĞůĂĂŐũĞ�– krijgt RVS toch de voorkeur.

Bij nader toezicht blijkt dat de vier voorbolders niet hetzelfde formaat hebben als de bolders

op het achterdek, zij blijken slanker te zijn wat uiteraard tot kortere pennen leidt. De beide

ĂĨŵĞƟŶŐĞŶ�ĚƵŝĚƚ�Śŝũ�ŵŽŽŝ�ĂĂŶ�ŽƉ�ŚĞƚ�ǀ ŽŽƌďĞĞůĚ�ĚĂƚ�D ĂƌĐŽ�ŽŶƐ�ŝŶĚĞƌƟũĚ�ŵĞĞŐĞŐĞǀ ĞŶ�ŚĂĚ͘

K ŽŬ�ĚĞ�ŶĂŐĞůďĂŶŬ�ŬƌŝũŐƚ�ǀ ŝĞƌ�ƉĞŶŶĞŶ͕ �ŝĚĞŶƟĞŬ�ĂůƐ�ĚĞ�ĂĐŚƚĞƌďŽůĚĞƌƐ͘



KŶĚĞƌƚƵƐƐĞŶ�ŝƐ��ƵǇůĞƌ�Ğǀ ĞŶĞĞŶƐ�ĚĞ�ǀ ŽůůĞ�ĚĂŐ�ŝŶ�ĚĞ�ǁ ĞĞƌ͘�, Ğƚ�ŝƐ�ǌŝũŶ�ƚĂĂŬ�ƚĞ�ůĞƩĞŶ�ŽƉ�ĚĞ�ůŝũŶĞŶ�

van ons Rosalie, vloeiend van kop tot kont, het geringste foutje in de lijnen valt op van verre!

Hij lukt daar zeer aardig in en op die manier wordt het schip in een strak keurslijf gestoken

waarop wij later trots zullen mogen zijn.

' ŝĞů�ŚĞĞŌ�ĚĞ�ŽŶĚĂŶŬďĂƌĞ�ƚĂĂŬ�Žŵ�ŚĞƚ�ƌĂĂŬǀ ůĂŬ�ǀ ĂŶ�ĂůůĞ�ůƵŝŬŚŽŽĨĚĞŶ�ŵŽŽŝ�ƚĞ�ůĂƚĞŶ�ĂĂŶƐůƵŝƚĞŶ�

bij het dek. Bijkomend probleem, de sponningen op het dek, waar de presenning moet komen,

ŬŽŵƚ�ŶŝĞƚ�ĂůƟũĚ�Žǀ ĞƌĞĞŶ�ŵĞƚ�ĚĞ�ĂĨŵĞƟŶŐĞŶ�ǀ ĂŶ�ĚĞ�ůƵŝŬŚŽŽĨĚĞŶ�ĞŶ�ŵŽĞƚ�ǁ ŽƌĚen aangepast.

�ŝƚ�ǁ ĞƌŬũĞ�ŵŽĞƚ�Ƶŝƚ�ƚĞƌ�ŚĂŶĚ�ŐĞďĞƵƌĞŶ�Ě͘ ǁ ͘ ǌ͘�ŵĞƚ�ŚĂŵĞƌ�ĞŶ�ďĞŝƚĞů�ǁ Ăƚ�ĞĞŶ�ƟũĚƌŽǀ ĞŶĚĞ�

bezigheid betekent. Onze jongste scheepsbouwer lukt er aardig in om ook die klus tot een

goed einde te brengen.

Met een goed gevoel en met een koffie of een “Rosalie”, hoe kan het anders, wordt de tweede 

werkdag afgesloten.

�ŽƩ Ğƌǁ ĞƌŬǌĂĂŵŚĞĚĞŶ�ǁ ĞĞŬ�ϯ�ĚŽŶĚĞƌĚĂŐ�Ϭϵ-10-2025

Vandaag donderdag de laatste dag van deze werkweek en tevens de laatste dag van de

ďŽƩĞƌǁ ĞƌŬǌĂĂŵŚĞĚĞŶ�ĚŽŽƌ�ĚĞ�̂ ƉĂŬĞŶďƵƌŐĞƌƐ�ŝŶ�ϮϬϮϱ͘

:ĞƌŽĞŶ�ŐĂĂƚ�ŽƉŶŝĞƵǁ �ĚĞ�ŵĂĐŚŝŶĞŬĂŵĞƌ�ŝŶ�Žŵ�ǌĞƐ�ůŝŐŐĞƌƐ�ĚĞĮ ŶŝƟĞĨ�ǀ ĂƐƚ�ƚĞ�ŵĂŬĞŶ͘ ��ĞǌĞ�ǁ ĂƌĞŶ�

ŶŽŐ�ŶŝĞƚ�ǀ ĂƐƚ�ŐĞŵŽŶƚĞĞƌĚ�Žŵ�ĚĞ�ďŽƌŝŶŐ�ǀ ĂŶ�ĚĞ�ƐĐŚƌŽĞĨĂƐŬŽŬĞƌ�ŶŝĞƚ�ŝŶ�ĚĞ�ǁ ĞŐ�ƚĞ�ǌŝƩĞŶ͕ �ŶƵ�Ěŝƚ�

ĚĞĮ ŶŝƟĞĨ�ĂĐŚƚĞƌ�ĚĞ�ƌƵŐ�ŝƐ�ŬƵŶŶĞŶ�ĚĞǌĞ�ŽŽŬ�ǀ ĂƐƚŐĞďŽƵƚ�ǁ ŽƌĚĞŶ͘

Ook de bouten kunnen alvast voorgeboord worden om er dan later de draadstangen te kunnen

plaatsen.

Het is nu ook het moment om de bolders verder af te werken, dit werkje werd tot het laatste

ƵŝƚŐĞƐƚĞůĚ�Žŵ�ŬƌŝŵƉ�ĞŶ�ƐĐŚĞƵƌĞŶ�ƚĞ�ŬƵŶŶĞŶ�ŽƉǀ ĂŶŐĞŶ͘ �sĂŶĚĂĂŐ�ŬƌŝũŐĞŶ�ǌĞ�ŚƵŶ�ĚĞĮ ŶŝƟĞǀ Ğ�

ǀ Žƌŵ�ĞŶ�ĂĨŵĞƟŶŐĞŶ͘ �E Ƶ�Ŭan ook de lengte van de desbetreffende pennen gemeten worden. 

Bij deze worden niet alleen de pennen voor de voor- en achterbolders bepaald maar ook de

ǀ ŝĞƌ�ƉĞŶŶĞŶ�ǀ ĂŶ�ĚĞ�ŶĂŐĞůďĂŶŬ�ǁ ĂĂƌŽƉ�ĚĞ�ǀ ĂůůĞŶ�ŬŽŵĞŶ�ƚĞ�ǌŝƩĞŶ͘

Op de achterste waterbalk komt de knecht te liggen, ook deze krijgt twee korvijnagels om de

ŚĞůŵƐƚŽŬ�ďŝũ�ŚĞƚ�ǌĞŝůĞŶ�ŝŶ�ĚĞ�ũƵŝƐƚĞ�ƌŝĐŚƟŶŐ�ƚĞ�ŬƵŶŶĞŶ�ǀ ĂƐƚǌĞƩĞŶ�Žŵ�ĚĞ�ƐƚƵƵƌŵĂŶ�ŚĞƚ�ůĞǀ ĞŶ�

enigszins een beetje lichter te maken. Jeroen stelt zelfs voor, de knecht te voorzien van zelfs

ǀ ŝĞƌ�ĚĞƌŐĞůŝũŬĞ�ŬŽƌǀ ŝũŶĂŐĞůƐ�Žŵ�ĚĞ�ŚĞůŵƐƚŽŬ�ƚĞ�ŬƵŶŶĞŶ�ǀ ĂƐƚǌĞƩĞŶ�ďŝũ�ĞůŬĞ�ŬŽĞƌƐ͘

Omdat Giel ons al om 4 uur gaat verlaten (de man is immers leerkracht in de technische school

ŝ͘ǀ ͘ ŵ ͘ �ŬĞƵŬĞŶŵĞƵďĞůĞŶ͕ �ĚƵƐ�ǁ Ğů�ĚĞŐĞůŝũŬ�ŚŽƵƚďĞǁ ĞƌŬŝŶŐ͕�ĞŶ�Śŝũ�ŵŽĞƚ�ĚƵƐ�ŽƉ�ƟũĚ�ǌŝũŶ�Žŵ�ǌŝũŶ�

leerlingen op te vangen) gaat nu ook Cuyler in de weer met de lijnen van ons Rosalie. Zoals

ŐĞǌĞŐĚ�ǁ ŽƌĚĞŶ�ĚĞ�ůŝũŶĞŶ͕ �ǀ ĂŶ�ŬŽƉ�ƚŽƚ�ŬŽŶƚ͕ �ĚĞĮ ŶŝƟĞĨ�ǀ ĂƐƚŐĞůĞŐĚ�ĞŶ�ŽŽŐƚ�ŚĞƚ�ƐĐŚŝƉ͕ �ŽƉ�ĚŝĞ�

manier weer een stuk langer.



�Ğ�ǌŽŶŶĞŬĂŶƚ�ǀ ĂŶ�ŚĞƚ�ƐĐŚŝƉ͕ �ŝŶ�Ěŝƚ�ŐĞǀ Ăů�ĚƵƐ�ĚĞ�ƐƚƵƵƌďŽŽƌĚŬĂŶƚ�ĚŝĞ�ǌǁ ĂĂƌ�ƚĞ�ůŝũĚĞŶ�ŚĞĞŌ�ŽŶĚĞƌ�

de zonnestralen, wordt gekrabd door Jeroen tot het hout weer bloot komt te liggen. Al de

nieuwe onderdelen worden zwaar in de harpuis gezet om de winter te kunnen doorkomen,

ook dus het stuurboord boeisel.

Rond zeven uur verlaten de laatste twee scheepsbouwers onze werf om pas volgend jaar terug

te verschijnen. Wij zullen hun aanwezigheid en hun gehamer en gebeitel en hun gestrijk met

harpuis missen en niet alleen wij maar ook de aanpalende straat, de geur van verse harpuis of

Noorse teer is immers van ver te ruiken en is zelfs ideaal tegen verstopte neuzen.



4. In memoriam

In de loop van enkele maanden zijn er ons drie markante figuren ontvallen . 

François De Bleser was de eerste. Als directeur van de VŝƐŝƚĂƟĞƐĐŚŽŽů�ŚĂĚ�Śŝũ�ǌŝũŶ�brede

bekendheid. Enkele weken later was het de beurt aan Fons Daelemans, de veerman die in de

loop van zijn carrière honderden mensen, met of zonder fietsen ͕ �ŚĞĞŌovergezet van Baasrode

naar Kastel en omgekeerd. De rij werd afgesloten, voorlopig althans, door onze huisfotograaf

Achiel Triempont; Śŝũ�ǁ ĂƐ�ŶŝĞƚ�ĂůůĞĞŶ�ĂĐƟĞĨ�ŽƉ�ĚĞ�ƐĐŚĞĞƉƐǁ ĞƌĨ͕ �ǌŽĂůƐ�ŐĞƚŽŽŶĚ�ŽƉ�ĚĞ�ǀ ŝĞƌ�

schermen in de Sint-Ursmaruskerk maar eveneens in de polder van Vlassenbroek werd hij

ƌĞŐĞůŵĂƟŐ�ŐĞƐŝŐŶĂůĞĞƌĚ�ŵĞƚ�ǌŝũŶ�ĨŽƚŽƚŽĞƐƚĞůůĞŶ͕ �ŚĞƚ�ůƵŬƚĞ�ŚĞŵ�ǌĞůĨƐ�Žŵ�ĚĞ�decennia-oude

personeelsleden van de werven opnieuw tot leven op te wekken. Hieronder hun persoonlijke

levensloop.

François De Bleser

Op zaterdag 8 november is François onder massale belangstelling ten grave gedragen. De kerk
ǁ ĂƐ�ĚƌŝĞ�ŬĞĞƌ�ƚĞ�ŬůĞŝŶ͘ ��ƌ�ǁ ĂƐ�ǌĞůĨƐ�ĞĞŶ�ƐĐŚĞƌŵ�ĞŶ�ĞĞŶ�ŐĞůƵŝĚƐŝŶƐƚĂůůĂƟĞ�ŶĂĂƐƚ�ĚĞ�ŝŶŐĂŶŐ�ǀ ĂŶ�ĚĞ�
ŬĞƌŬ�ŽƉŐĞƐƚĞůĚ�Žŵ�ŝĞĚĞƌĞĞŶ�ĚĞ�ŐĞůĞŐĞŶŚĞŝĚ�ƚĞ�ŐĞǀ ĞŶ�ĚĞ�ƉůĞĐŚƟŐŚĞŝĚ�ƚĞ�ŬƵŶŶĞŶ�ǀ ŽůŐĞŶ͘ �

Niet verwonderlijk, hij was tot voor enkele jaren
ĚŝƌĞĐƚĞƵƌ�ǀ ĂŶ�ĚĞ�s ŝƐŝƚĂƟĞƐĐŚŽŽů�ŝŶ��ĂĂƐƌŽĚĞ�ĞŶ�ŽŽŬ�
ǀ ŽŽƌǌŝƩĞƌ�ǀ ĂŶ�͞ �ĂĂƐƌŽĚĞ�&ĞĞƐƚ͘ ͟
François was lid van de Kerkfabriek en hij werkte
ĞůŬ�ũĂĂƌ�ŵĞĞ�ĂĂŶ�ĚĞ�KŶƚŵŽĞƟŶŐƐĨĞĞƐƚĞŶ�ĚŝĞ�ĚĞ�ǀ ǌǁ �
Parochiale Werken telkens op de eerste zaterdag
van september organiseert.

�ĂĂƌŶĂĂƐƚ�ǁ ĂƐ�Śŝũ�ǀ ŽŽƌǌŝƩĞƌ�ĞŶͬ ŽĨ�ďĞƐƚƵƵƌƐůŝĚ�ǀ ĂŶ�
heel wat verenigingen. Zo was hij bijv. mede-
oprichter en ex-speler van Krachtbalclub ‘t
�ŽƩĞƌŬĞŶ�ĚŝĞ�ĞůŬĞ�ǌŽŶĚĂŐŵŽƌŐĞŶ�ĂĐƟĞĨ�ǁ ĂƐ�ŶĂĂƐƚ�
ĚĞ� ' ĞŵĞĞŶƚĞƐĐŚŽŽů͘� , ŝũ� ŚĞĞŌ� ŚĞĞů� ǁ Ăƚ�
Baasrodenaars weerbaar gemaakt, zowel fysiek als
mentaal.

Ook wij zullen je missen, Çois. Je enthousiasme was
een voorbeeld voor heel wat mensen en ondanks
ĚĞ�ǌŝĞŬƚĞ�ĚŝĞ�ũĞ�ƚƌŽĨ�ďůĞĞĨ�ũĞ�ƉŽƐŝƟĞĨ�ƚŽƚ�ŽƉ�ŚĞƚ�ĞŝŶĚĞ͘�
Die ziekte raakte niet enkel jouw eigen familie maar
zowat alle Baasrodenaars, en dat was een
uitgebreide bende!



E ŝĞŵĂŶĚ�ŬůŽƉƚĞ�ƚĞǀ ĞƌŐĞĞĨƐ�ĂĂŶ�ǌŝũŶ�ĚĞƵƌ͘��ůƟũĚ�ŚĂĚ�Śŝũ�ĞĞŶ�ůƵŝƐƚĞƌĞŶĚ�ŽŽƌ͕�ǌŽǁ Ğů�ďŝũ�ŚĞŵ�ƚŚƵŝƐ�
in de Bookmolenstraat als elders in het dorp of in den draai.

KƉ�ĚŽŶĚĞƌĚĂŐ�ϮϬ�ŶŽǀ ĞŵďĞƌ�ƉƵďůŝĐĞĞƌĚĞ��ŐŶĞƐ��Ğ�D ƵůĚĞƌ�ĞĞŶ�ĂƌƟŬĞů�Žǀ Ğƌ�&ƌĂŶĕŽŝƐ��Ğ��ůĞƐĞƌ͕�
ook dat willen wij jullie niet onthouden:

Op 8 november namen we in de Sint-Ursmaruskerk afscheid van François De Bleser.
Hij werd geboren op 21 februari 1957 te Baasrode. Van jongs af aan was hij bij de
scouts waar hij later scoutsleider werd. Daar leerde hij zich inzetten voor anderen. Als
onderwijzer werd hij benoemd in het H. Maagdcollege (nu Oscar Romerocollege) te
Dendermonde. François huwde met Lieve De Boeck en ze kregen drie kinderen die
voor vier kleinkinderen zorgden. Hij was geëngageerd vanuit diverse verenigingen en
ook politiek betrokken. Na enkele jaren voorzitter CVP/CD&V Dendermonde werd hij
in 2006 verkozen als gemeenteraadslid. Begin 2010 werd hij schepen tot 2018 met de
bevoegdheden voor leefmilieu, feestelijkheden en personeel. Daarna werd hij opnieuw
raadslid. François was een innemend man en graag gezien over de partijgrenzen
heen. Hij was de bezieler van heel wat Baasroodse evenementen zoals de
kerststallentocht en Baasrode 1200. Acht jaar voor zijn pensioen werd hij directeur in
de Visitatieschool te Baasrode.

Beste Lieve, als ex-schoonbroer en als mens heb ik heel wat bewondering voor jou en ik niet
alleen! Namens het Scheepvaartmuseum en in persoonlijke naam bied ik u ons oprecht
medeleven aan.



Alfons Daelemans

&ŽŶƐ͕ �ǌŽĂůƐ�ǁ ŝũ�ŚĞŵ�ĂůƟũĚ�ĂĂŶƐƉƌĂŬĞŶ͕ �ǁ erd

geboren in Baasrode, in het toenmalig

moederhuis in de Rosstraat op 13 juni 1950.

/Ŷ�ĨĞŝƚĞ�ǁ ĂƐ�Śŝũ�ĂŅŽŵƐƟŐ�ǀ ĂŶ�ŚĞƚ�͞WŝĞƉĞŶŚŽů͕͟ �

halverwege Buggenhout en Malderen.

Eigenlijk was het te begrijpen dat hij steeds

maar op reis was, waar hoorde het Piepenhol

thuis, was dat Buggenhout of Malderen, toch

voelde hij zichzelf meer Baasrodenaar dan

iemand van een andere gemeente.

Persoonlijk had ik heel wat parallellen met “de

&ŽŶƐ͟ ͘ �/Ŭ�ŚĞƌŝŶŶĞƌ�ŵŝũ�ŶŽŐ�ĂůƟũĚ͕ �ĂůƐŽĨ�ŚĞƚ�

gisteren was, dat hij met Pierre Collaert, de

voormalige wachter van de Schelde, bij mij

thuis, afsprak hoe de procedure moest

verlopen om veerman tussen Baasrode-veer en Moerzeke-Kastel te worden.

Ook later toen hij een eerste zeilboot kocht. Een houten zeiljachtje, een Waarschip van 7 meter,

ĚĞ�dũĂůĨ͘ ��ŽŶĚĞƌ�ĠŶŝŐĞ�ŶŽƟĞ�ǀ ĂŶ�ǌĞŝůĞŶ�ƚĞ�ŬĞŶŶĞŶ͕ �ŚĞďďĞŶ�ŵŝũŶ�ŶĞĞĨ��ŚƌŝƐ�ĞŶ�ŝŬ�ŚĞŵ�ĚĞ�ĞĞƌƐƚĞ�

ďĞŐƌŝƉƉĞŶ�ǀ ĂŶ�ŚĞƚ�ǌĞŝůĞŶ�ĂĂŶ�ĚĞ�ŵĂŶ�ŐĞďƌĂĐŚƚ�ĞŶ�ǌŽĂůƐ�ŚĞƚ�ĂůƟũĚ�gaat, theorie vergeet je te

ŐĞŵĂŬŬĞůŝũŬ͘��ƵƐ�ŐĞďĞƵƌĚĞ�ŽŶǌĞ�ĞĞƌƐƚĞ�ƉƌĂŬƟũŬůĞƐ�ŽƉ�ǌĞĞ͕�ƚƵƐƐĞŶ��ƌĞƐŬĞŶƐ�ĞŶ�KŽƐƚĞŶĚĞ͘

Ook zoveel jaren later spoelde de onrust door zijn aderen en voelde hij zich aangetrokken tot

ĚĞ�Žǀ ĞƌŬĂŶƚ�ǀ ĂŶ�ĚĞ��ƚůĂŶƟƐĐŚĞ�ŽĐĞĂĂŶ͘ �K ŽŬ�ĚĂƚ�ďƌĂĐŚƚ�Śŝũ�ƚŽƚ�ĞĞŶ�ŐŽĞĚ�ĞŝŶĚĞ͕�ĂĂŶ�ďŽŽƌĚ�ǀ ĂŶ�

ĚĞ�D ĂũĂŶĚƌŽƐ͘ ��Ăƚ�ƐĐŚŝƉ�ŚĞĞŌ�ũĂƌĞŶůĂŶŐ�ŝŶ�ǌŝũŶ�ŽŐĞŶ�ŐĞďůŽŶŬĞŶ͕ �ŽƉ�ŚĞƚ einde van zijn tuin op

zijn eigen steiger. Elke dag kwamen zijn reizen in zijn geheugen, hoe zou hij die herinneringen

kunnen vergeten.

Omdat zijn dochter Nore een Duitse vriend had, kwam hij naar de Duitse les.

�Ğ�&ŽŶƐ�ŚĞĞŌ�ũĂƌĞŶůĂŶŐ�ŐĞǁ ŽƌƐƚĞůĚ�ŵĞƚ�ĚĞ�ǌŝĞŬƚĞ�ǀ ĂŶ�ĚĞ�ƟũĚ�ĞŶ�ƚŽĐŚ�ŚĞĞŌ�Śŝũ�ĂůƟũĚ�ĚĞ�ŐůŝŵůĂĐŚ�

bewaard, tot op het einde van zijn strijd.

Na de voorlaatste les Duits fluisterde hij een boodschap in het oor van Tony.  Niemand kon het 

ŚŽƌĞŶ�ŵĂĂƌ�ĂĂŶ�ĚĞ�ƌĞĂĐƟĞ�ŽƉ�ŚĞƚ�ŐĞůĂĂƚ�ǀ ĂŶ�ĚĞ�ůĞƌĂĂƌ�ƚĞ�ŵĞƌŬĞŶ�ŬŽŶ�ũĞ�ǌŝĞŶ�ĚĂƚ��ŚĞƚ�ŵĞŶĞŶƐ�

was.

De avond voor zijn laatste les Duits stuurde hij een afscheidsbericht, én aan de leraar en aan

de medecursisten. De tekst van die afscheidsbrief kan ik jullie niet onthouden. Het was zö

geraakt en zo treffend dat iedereen, Tony incluis, het niet droog hield. 

Toen hij uiteindelijk op donderdag 14 november ten grave werd gedragen was ook bijna de

voltallige Duitse ploeg aanwezig.

�ĞƐƚĞ�̂ ŽŶŝĂ͕ �&ŽŶƐ�ǁ ĂƐ�ĞĞŶ�ƉƌĂĐŚƚŵĞŶƐ�ĞŶ�ǌŽĂůƐ�ŝĞŵĂŶĚ�ǀ ĂŶ�ĚĞ�ƐƉƌĞŬĞƌƐ�ŚĞƚ�ǀ ĞƌŬŽŶĚŝŐĚĞ͕�ĂůƟũĚ�

al zingend of fluitend met een klassiek deuntje in zijn achterhoofd. 

Ook wij zullen Fons missen en niet alleen de gebruikers van het veer maar de hele

gemeenschap en al wat er op de Schelde rondvaart.



De tekst van zijn afscheidsbrief hieronder:

Beste mede klasgenoten, mijn reis zit erop. Bedankt voor jullie vriendschap en verzorg onze

beste leraar Duits die meer is dan een goede lesgever maar een goede vriend van ons allen.

Het ga jullie allen goed en zorg goed voor mekaar!

KŽŬ�ĚĞ�ƌĞĂĐƟĞ�ǀ ĂŶ�dŽŶǇ͕�ŚŝĞƌŽŶĚĞƌ͗

Hier word ik sprakeloos van Fons. Echt niet te geloven!!!

We willen je écht niet verliezen. Je betekent zo veel voor ons en bent niet enkel een

meerwaarde voor onze groep maar ook gewoon als mens een prachtmens!

Ik moet jou bedanken voor zo veel!

We willen je vanuit onze groep laten weten dat we met onze gedachten bij jou en je familie

zijn, Fons. We besloten dat we uit respect voor je wens de les zoals gewoonlijk hebben laten

ĚŽŽƌŐĂĂŶ͘ �K ŽŬ�Ăů�ǁ ĂƐ�ŚĞƚ�ĞŵŽƟŽŶĞĞů͕�ƚŽĐŚ�ŚĞďďĞŶ�ǁ Ğ�ŽŶƐ�ďĞƐƚ�ŐĞĚĂĂŶ͘ ͘ ͘ �Zeker uit respect

voor jou. We bewonderen allemaal je kracht en moed in de laatste rechte lijn.

Veel sterkte, ook aan Sonia en je familie!!!

En héééél nŝũŐ�ďĞĚĂŶŬƚ�ǀ ŽŽƌ�ũĞ�ƉŽƐŝƟĞǀ Ğ�ĞŶ�ůĞĞƌƌŝũŬĞ�ďŝũĚƌĂŐĞŶ en voor de vriendschap!

Foto: Achiel Triempont



Achiel Triempont

Vrijdagmorgen 12/12/2025 rond 11 uur ontvingen wij het bericht van het overlijden van ons

lid Achiel Triempont.

Achiel was een Dendermondenaar geboren op 29 juli 1947. Hij overleed omringd door zijn

familie op vrijdag 12 december 2025 in zijn geliefde Baasrode.

Die vrijdag zijn heel wat mensen zwaar geschrokken en spontaan in huilen uitgebarsten.

De uitvaartdienst vond plaats in de Sint-Ursmaruskerk in Baasrode op zaterdag 20 december

2025.

�ŝũŶ�ĂĐŚƚĞƌŐĞďůĞǀ ĞŶ�ĞĐŚƚŐĞŶŽƚĞ͕�>ŽƵŝƐĞƩĞ��Ğ��ŽĐŬ�ĞŶ�ǌŝũŶ�ŬŝŶĚĞƌĞŶ�ĞŶ�ŬůĞŝŶŬŝŶĚĞƌĞŶ�ďŝĞĚĞŶ�

wij in naam van de vzw Scheepvaartmuseum onze oprechte deelneming aan.

Achiel was al jaren lid van onze vereniging, hij

ďĞŚĞĞƌĚĞ�ŽŶǌĞ�ǁ ĞďƐŝƚĞ�ĞŶ�ŚŝĞůĚ�ŶĂƵǁ ůĞƩĞŶĚ�

het emailverkeer onder controle. Zo wist hij

vol trots te vertellen dat onze website, op

jaarbasis, een bezoekersaantal presteerde

van méér dan 99.000 enthousiaste bezoekers,

kortom Achiel was een spilfiguur in de 

vereniging.

Wij zullen hem niet alleen missen om zijn

ƉƌĂŬƟũŬ͕� ŵĂĂƌ� ǁ Ğů� ďŝũǌŽŶĚĞƌ� ǀ ŽŽƌ� ǌŝũŶ�

vriendelijkheid, wij hebben hem nooit kwaad

horen spreken, het mocht nog zijn grootste

vijand zijn.

Het zal bijzonder moeilijk zijn, mijn beste Achiel om iemand te vinden van jouw kaliber.

KŽŬ�ǀ ŽŽƌ�ũŽƵ͕ �>ŽƵŝƐĞƩ Ğ͕�ǌĂů�ŚĞƚ�ĞĞŶ�ŝŵŵĞŶƐĞ�ŽƉĚƌĂĐŚƚ�ǌŝũŶ�Žŵ�Ěŝƚ�ǀ ĞƌůŝĞƐ�ƚĞ�ďŽǀ ĞŶ�ƚĞ�ŬŽŵĞŶ͕ �

daarvan zijn wij overtuigd. Het spreekt voor zich dat jij kunt rekenen op onze steun.



5. Vernieuwing lidgelden 2026

Eén van de punten op de bestuursvergadering van 4 december was de vernieuwing van de

lidgelden in 2026.

Zoals eerder afgesproken dienen de mensen die zich gemeld hebben als nieuw lid vanaf 1

oktober 2025 geen lidgeld meer te betalen voor 2026.

Het lidgeld van 2026 wordt niet verhoogd.

Ter herinnering: het gewone lidgeld bedraagt €45, het erelidmaatschap bedraagt €100.

Bankrekening: BNP Paribas Fortis: BE37 0011 3713 3828 - BIC GEBABEBB

6. Museumwinkel

Overzicht van de publicaties en voorwerpen te verkrijgen aan de balie van het
scheepvaartmuseum:

De maritieme geschiedenis van Baasrode, auteur Jan Annemans, uitgeverij Het Punt
Baasrode, 196 blz., prijs €26.
De Baasroodse botter Rosalie, auteur Jan Annemans, uitgeverij Het Punt Baasrode
66 blz., prijs €15.
Verdwenen scheepstypes, auteur Jan Annemans, drukkerij Het Punt Baasrode, €3
De meesterwoning op de erfgoedsite Scheepswerven Baasrode, auteur Jan Annemans,
fotografie Achiel Triempont, 8 blz., €2
Scheepsmodel botter, €250.
Kadasterplan Vlassenbroek, €5.
Kadasterplan Baasrode, €5.
De twee kadasterplannen samen: €7,5.
Postkaarten Scheepvaartmuseum Baasrode, €0,50.



6. ' ŝŌĞŶ�ǀ ŝĂerfgoedrekening Herita

Voor het ontvangen van Į ƐĐĂĂů�ĂŌƌĞŬďĂƌĞ�ŐŝŌĞŶ ǀ ŽŽƌ�ŽŶǌĞ�ďŽƩĞƌ�ZŽƐĂůŝĞ�ŬƵŶŶĞŶ�ǁ ŝũ�ďĞƌŽĞƉ�

doen op de tussenkomst van erfgoedvereniging Herita. Die schakelden in de loop van 2025 alle

individuele projectrekeningen over naar één centraal rekeningnummer: BE80 7330 5894 1977

De ƵŶŝĞŬĞ�ŐŝŌĐŽĚĞ�ďůŝũŌ�ďĞŚŽƵĚĞŶ ͘ �s ŽŽƌ�ŚĞƚ�ďŽƩĞƌƉƌŽũĞĐƚ�ZŽƐĂůŝĞ�ŝƐ�ĚĂƚ͗ 100-000-128.

Het is zeer belangrijk dat donateurs deze code correct vermelden, of op z’n minst de naam van

ŚĞƚ�ƉƌŽũĞĐƚ�ĚƵŝĚĞůŝũŬ�ǁ ĞĞƌŐĞǀ ĞŶ͕ �ǌŽĚĂƚ�ŚƵŶ�ŐŝŌ�ĂĂŶ�ŚĞƚ�ũƵŝƐƚĞ�ƉƌŽũĞĐƚ�ŬĂŶ�ǁ ŽƌĚĞŶ toegewezen.

Via het nieuwe rekeningnummer kunnen er voortaan ook ŽŶůŝŶĞ�ŐŝŌĞŶ gedaan worden via een

betaalknop op de website van Herita. Deze manier van doneren is sneller, gebruiksvriendelijker

en wordt steeds vaker gebruikt. �ŝũ�ŽŶůŝŶĞ�ŐŝŌĞŶ�ǁ ŽƌĚƚ�ĂƵƚŽŵĂƟƐĐŚ�ŚĞƚ rijksregisternummer

van de donateur opgevraagd, zodat dit op het fiscale ĂƩĞƐƚ�ŬĂŶ�ǁ ŽƌĚĞŶ�ƚŽĞŐĞǀ ŽĞŐĚ͘ �K ŽŬ�ĂůƐ�Ƶ�

ŵĞƚ�ĞĞŶ�ŬůĂƐƐŝĞŬĞ�Žǀ ĞƌƐĐŚƌŝũǀ ŝŶŐ�ĞĞŶ�ŐŝŌ�ĚŽĞƚ�ĚŝĞŶƚ�Ƶ�Ƶǁ �ƌŝũŬƐƌĞŐŝƐƚĞƌŶƵŵŵĞƌ�ƚĞ�ǀ ĞƌŵĞůĚĞŶ͘

Ondanks de bezuinigingsmaatregelen van de regering ďůŝũǀ ĞŶ�Į ƐĐĂĂů�ĂŌƌĞŬďĂƌĞ�ŐŝŌĞŶ�ƚŽĐŚ�ǁ Ğů�

interessant voor de schenkers, maar zeker ook onmisbaar voor de projecten en goede doelen

waarvoor ze bestemd zijn.

Hartelijk dank voor uw vrijgevigheid en medewerking, onze Rosalie zal er wel bij varen!



8. De gegevens van de vereniging

Scheepvaartmuseum Baasrode vzw

Adres: Sint-Ursmarusstraat 137, 9200 Baasrode

Telefoonnummer: 052/46 31 28

E-mailadres: info@scheepvaartmuseumbaasrode.be

Webadres: www.scheepvaartmuseumbaasrode.be

Bankrekening: BNP Paribas Fortis: BE37 0011 3713 3828 - BIC GEBABEBB

BTW-nummer: BE0420 511 430

Ondernemingsnummer: 0420 511 430

9. Colofon

Teksten: Jan Annemans, Maurits Vernimmen

Lay-out: Maurits Vernimmen

�ŽƌƌĞĐƟĞƐ͗ Denise Van Stappen, Jacqueline Meskens

Fotografie: Achiel Triempont, Maurits Vernimmen, Arthur Brutyn 

Foto voorpagina: Achiel Triempont

sĞƌǌĞŶĚŝŶŐĞŶ͗ ��ŚƌŝƐƟĂŶ�sĂŶĚĞŬĞƌŬŚŽǀ Ğ


